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Visszaemlékezés.
Ötven év előtt merült az örök 

sem m iség üregébe, ötven év. mely 
sok örömet, de m ellette, sok fájdal
m at szült a m agyar nem zetnek, 
ö tven év, mely a m agyar nemzet 
és királya közölti válaszfalat lerom 
bolta, és a m agyar nemzetet a leg 
alkotm ányosabb királyhoz oly szoro
san fűzte egybe, m int a m ilyen volt 
a kapocs a m agyar nem zet és annak 
koronázott királya között azóta, 
m ióta az első m agyar k irály  Szent- 
István fejére tette a nemzet a m agyar 
koronát.

Ötven év! ügy  félszázad ! Nem 
sok ugyan az idők folyamához ké
pest, nem  is sok egy nemzet életé
ben, de elég sok akkor, m ikor egy 
nemzet oly sok, oly nehéz küzdel
m ekkel éli át azt az ötven évet 
mint am inővel átélte azt a magyar 
nemzet.

És a m agyar nemzet leledte a 
múltat, feledte fájdalmait, feledte 
szenvedéseit, s midőn a szabadság 
első virága k inyillásának félszázados 
ünnepe volt, a nemzet kegyelettel 
ülte m eg e félszázados ünnepet.

Zászlódiszt öltött nem csak a 
m agyar főváros, az ország szive, 
hanem  az egész ország s úgy ü n 
nepelte m eg azt a nagy napot, a 
m elyen a nemzet szabaddá lelt, 
m int a m ily szabad az a madár 
mely a légürét keresztül röpüli, 
m int a hogy szabad az a sas, mely

röptében a nap sugarait homályo- 
sitja el.

A szabadság ünnepeiben részt 
vett minden magyar hazafi, m inden 
m agyar polgár, m aradhatott volna 
e hátra a m agyar szállodások, ven
déglősök, korcsm árosok testületé?

Nem 1 és nem is m aradhatott 
hátra, hivatásukhoz kötve, ha nem 
jelenhettek  is meg ugyan mindany- 
nyian a lélek emelő ünnepségekben 
de résszesek abban az által, hogy 
a m agyarszállodások, vendéglősök 
és korcsm árosok feldíszítették há
zaikat, helységeiket a magyar nem 
zeti háromszinti lobogóval, m elynek

B in n er  Antal.
(Szövege n 3. old.)

szinei azt jelzik, h o g y : legyen a 
nemzetnek jellem m e ártatlan, tiszta 
mint a három  színek elseje : a fehér, 
— legyen a haza és a koronázott 
király iránti szeretete lángoló, m int 
a lobogó második sz ín e : a piros, 
és legyen a nem zetnek rem énysége 
a jövőre nézve, m int azt a lobogó 
harm adik színe : a zöld jelképezi

Nem lehetett jelen szakm ánk 
m inden egyes tagja az országos 
ünnepségnél, de jelen volt lélekben, 
jelenvolt szellemben, és az összes 

j nemzettel érezte e nagy nap  ü n 
nepi jelentőségét, s leikéből io k aJ t 

j im ában kérte az egek urát, hogy 
virágoztassa fel az im ádott M agyar 
hazát, és annak a nemzettel k ibé
kült, legalkotm ányosab királyát tár
csa meg a nemzetnek még sokáig
s lelkesülten rebegjék ajkaink : 

„ É ljen  a  le g a lk o tm d n y o s a b b
K irá ly  Z«

Iliász G yörgy.

A lioradó.
Lehet, talán a gondviselés sújtó 

kara nehezedett a szép hazára, m ely
nek talaján a világhírű leggyujtóbb 
borokat term elték a hazai borterme, 
lök ; lehet, hogy e sújtó kar küldte 
hazánk borterm elő vidékeire azt a 
férget, m elyet a tudom ány filoxerá- 
nak nevezettjei, azért, hogy m eg
semmisítse Tokaj nektárát, tö n k re 
tegye Ménes márslását, elpusztítsa 
Eger bika vérét, kitörölje még az
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emlékezetből is V illány, Szekzárd . 
Pécs, M agyarád zamatos borait.

Lehet, hogy a gondviselés sújtó 
kara eszközölte m ind ezt, mi nem  1 
ku tatjuk , nem  vitatjuk, de annyi 
bizonyos, és nem csak bizonyos, 
hanem  sajnos tény is, hogy Magyar- 
országnak, ezen K ánaánnak  nevezett 
földnek borterm elése a filoxera által 
tönkre van téve; és mégis a m agyar 
em ber bort, tiszta bort óhajt inni.

Itt ott, a hol m ég a filoxera 
m egkím élt egy egy hegyi, vagy 
hom oki szőllöt, m ég csak megterem 
egy két száz hetohter bor Magyar- 
országon; ám de mi ez a termelés 
a fogyasztási közönség igényeihez 
képest?

Elenyésző sem m i!
És ha m ég ezt a bort, ezt a 

kevés, alig számba vehető termést 
úgy lehet értékesíteni, hogy sem a 
termelő, illetőleg árusító vendéglős 
kárá tne  vallja, sem pedig afogyasztó 
közönség túlságosan m egterhelve ne 
legyen, ám  kövesse, csak bele
nyugodnék m in d en k i; de egészen 
m ásként áll a dolog, nem scak hogy 
a borelárusitók vallanak kárt, h a
nem  a fogyasztó közönség is nagy
ban m eg van terhelve.

Mi által ?
A boradó által 1 Tessék csak 

tekintetbe venni azt, hogy a m agyar
székvárosban a boradó hetóliteren- 
k in t 7 m ond hét forintot tesz ki' 
H a m árm ost a borelárusitó vendég
lős vagy korcsm áros, hosszú, nehéz 
és terhes fáradozás u tán, hozzá is 
ju t valódi filoxera m entes v idéken 
talán jutányos, vagy legalább is 
megfelelő áru bort bevásárolni nagy 
m enyiségben, s behozza a székes- 
fővárosba, itt a boradó fejében 7 
forintot kell m ég ráfizetnie. Kérdjük 
most már, vájjon az a vendéglős 
vagy korcsmáros képes-e azt a bort 
m elyet ő, ha m indjárt jutányos vagy 
legalább is megfelelő áron vásárolt, 
csekély, a ő kiadásait fedező pótló
lag hozzá vetett árban adni kicsiny
ben akkor, m ikor neki a bevásárlási 
áron, a kezelési költségen és egyébb 
kiadásain kívül m ég 7 forint bor
adót is kell űzetnie.

Ez tehát eléggé kim utatja, hogy 
ha  a borkim érő vendéglős vagy 
korcsm áros a vételár, kiadás és bor
adóhoz aránytalan olcsón adja kis 
m értékben a bort, azt csak saját 
kárával teh e ti; ezt pedig sem jogosan 
sem m éltányosan tőle sem az állam, 
sem pedig a fogyasztó közönség 
nem  kívánhatja.

De másodsorban, a logyasztó- 
közönség m egterheltetését idézi elő

e boradó, mert igaz ugyan, hogy 
aki valódi, ham isitlan bort akar 
inni, az oda megy ahol ilyet kap. 
ám de, a bor árán felül m ég neki a 
boradónál az általa vásárolt bor
m ennyiségre eső részt is meg kell 
fizetnie, s úgy nem csak, hogy a bor
árát fizeti, hanem  egyben közvetve 
m ég boradót legenyhébb kifejezés 
m ellett is, legalább is, m éltányta
lanság 1

így  áll ez az ország szivében: 
Budapest székesfővárosban ; de még 
rosszabb a helyzet ennél Kolozsvárt, 
ahol, m int zártvárosban a boradó 
14 frt hektoliterkint.

Igaz ugyan, hogy a m agányo
sok, ha egy hektolitert vesznek, 
csak 4 forint boradót fizetnek ; ámde, 
hány oly m agányosem ber van, aki 
képes egyszerre egy hektoliter 
bort vásárolni ? Igen k e v é s ; — a 
szükebb viszonyok között levő állami 
és m agánhivatalnokok, a kissebb 
iparosok, a m unkások arra, hogy 
egyszerre egy hektoliter bort vásá
ro ljanak, képtelenek ; — mi követ' 
kezik tehát ebből '?

Az, hogy a boradó túlságos, 
m egterheltetése, még egy részről, nyo
masztólag hat a borelárusitókra, 
addig másrészről éppen azon bor- 
fogyasztók vállait nyom ja, akik  leg
kevésbé vannak abban  a helyzetben, 
hogy az élet fentartására s a testi 
erő gyarapítására szolgáló bort ihas
sanak, vagyis épen a kevésbé va
gyonos, s illetve a szegényebb osz
tá lynak  vállait nyom ja.

Ez a helyzet!
Ezen a helyzeten pedig segíteni

k e l l !
A filoxera pusztít, a boradó 

em elkedik, ezt sem a termelő, sem 
az elárusító, sem a fogyasztó közön
ség nem  bírja meg.

G yógym ódról kell godoskodnil 
Es mi légyen az?

A betegnél, ha az orvos a be
tegség baját felismeri ellenszereket 
és óvszereket ir elő. Ezt kell követ 
n ü n k  nekünk  is a filoxera állal 
előidézett borbajoknál, s akkor m eg
szűnik a boradó nyom asztó hely
zete is, s hogy ez m egtörténhessék, 
m indenek e lő t t :

Módot kell nyújtani a bortel- 
m előknek arra nézve, hogy a filo
xera által elpusztult, vagy a pusz
tulás révén álló földjeiket — m elye
ket ma már burgonyával és kuko- 
riczával ü ltetnek be, ismét borter
melő szőlőkkel ültethessék be.

E részben dicséretet érdemel a 
korm ány, hogy m eglette intézke- 

I dóséit az iránt, hogy elpusztult

szőlők filoxera m entes vesszőkkel 
pótoltassanak s ezáltal édes hazánk
nak borterm elése ism ét fel virágozzék 
ügy, m int virágzott az a pusztító 
filoxera behozatala előtt.

Ámde ezzel m ég nincs segítve 
a bajon, lehetővé kell tenn i azt is, 
hogy a bortelm elő term elt borát 
oly áron adhassa, hogy a borárusitó 
vendéglősök és korcsm árosok, k ö n 
nyebben térhessenek hozzá a tiszta, 
egészséges, s nem ham isított borok
hoz; és ez pedig úgy lenne elérhető, 
ha a korm ány, a boradó fizetését 
legalább is tiz évre beszüntetné mert 
körül bel ül annyi idő szükséges ah hoz, 
hogy az ú jonnan  ültetett szőllővesző 
elárusítható bort terem jen, s ha ez 
m eg lesz. akkor a borterm elő arányos 
áron adhatja el bot át, a borárusitó 
vendéglős s korcsm áros — mem 
lévén kényszerítve a nagy  boradót 
fizetni, — szintén olcsóbban adhatja 
a bort, és a nagyfogyasztó közönség 
vállairól le lesz véve az az óriási 
teher, ami most a boradó által 
nyom ja azt.

De, — talán az egyéni érdek, 
nek  látszó érdek mellett. — köz- 
gazdászati szem pontból és kívánatos 
sőt ajánlatos a boradónak legalább 
tiz évre leendő beszüntetése, m ert ez 
által a borterm elő közönség ismét 
vissza fog térni a m űveléshez, s nem 
fogja szülőföldjeit burgonyával és 
kukoriczával beültetni, h anem  ismét 
virágozni foga m agyar szőlőterm elés, 
s vissza fogja nyerni azon világhírét, 
m elyben állott eddig is a m agyar- 
országi bortermelés.

M egvagyunk győződve, hogy a 
legnagyob intéző körök, e jó  akaratú  
sorainkat magas figyelm ükre fogják 
m éltatni, s az azokban előadottakat 
megfontolás tá rgyává teendik .

Adja a m agyarok Istene, hogy 
úgy legyen!!

A s z e r k e s z tő s é g .

Sztanoj M iklós indítványa
a  b u d a p esti k á v é s o k  ip u r tn rsu ln tá n u k  
181/8. é v i  m úruziu s  hó 17-én ta r to tt  k ö z 

g y ű lé sé n .

Tekintetes közgyűlés !

A „Szállodások, vendéglősök, kávésok, 
pinczérck és kávéssegédek országos nyug- 
dijcgyesiilctc“ azon intézmény, mely leg- 
elsöbben egy oly közös érdeket feltalálni 
hivatva van, mely egyformán szivén fekszik, 
a  czimnek megfelelő szakfoglalkozást űző 
főnököknek, mint segédeknek, egyképen a 
fővárosi, mint a vidéki szaktársaknak. Kz 
azon intézmény,mely hivatva vau korunknak 
szellem ét — pályánk b iztosított voltának 
érzete által — emelni, foglalkozásunkat azon
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szakmák közé avatni, molyek biztos, konszo
lidált, tisz tességes megélhetést, sanyarú 
viszonyok, m unkaképtelenség (‘setében is az 
elziilés, bűnre tévedés elöl biztos mene
déket nyújtanak.

Ezen magas konezopezióért, egész szak
mánkat erős kapoesesal egybefüzö intéz
mény nem puszta  álomkép többé, mint ipar- 
tcstiiletiink választm ánya egy a nyugdij- 
egylct fentartó  bizottságának kérvényét 
elutasító határozatában jelezte, mert a  nagy- 
méltóságu m. kir. belügyminiszter ur a 
nyugdíj egyesület a lapszabályait 202069/97. 
sz határozatával jóváhagyta és m ert az 
1898. évi május hó 11-én Debreczonben 
tartandó nyujdijegylcti közgyűlés megfogja 
teremteni azon buzgó szerveket, melyek ez 
intézmény működését a szaktársak javára 
az életbe is átviszik.

Az ügynek ezen stádiumában a nyug- 
dijcgycsülct fentartó b izottsága nem késett 
hivó szavát az ország összes egyleteihez 
e ljuttatni. Nem is m aradt ez viszhang nél
kül ! Kezdve a budapesti szállodások, ven
déglősök, korcsmárosok nagytekintetü ipar
társu la tátó l. a budapesti pinczércgylettöl, a 
melyek 5 —5 ezer forinttal s tekintélyes 
tagokkal já ru ltak  az üdvös intézmény gya
rapításához, egész a  vidéki kisebb szak- 
ügy főnöki, mint segédi egyletekig, csaknem 
mindegyik s ie te tt tőkéjével s tagokkal be
lépni az intézmény pártolói közé.

Mélyen tisz te lt közgyűlés!
Nap-nap után lá tjuk  a szerencse tor- 

gandósága m int emel és s ú j t : a ki tegnap 
még fenn, jólétben, gazdaságban volt, ma 
szegény, ma nem tudja, hová hajtsa le ö 
és családja fejét.

Ily  viszonyok között kétszeresen köte
lessége ipartársu latunknak, igy kötelessége 
a mélyen tisz te lt közgyűlésnek is, pártolni 
azon intézményt, mely e bajon segíteni 
nemcsak hivatott, hanem a magas kormány 
jóváhagyását m ár birva, bizonnyal képes is.

Ép ezért mély tisz tele tte l alólirottak 
azon inditványnyal lépünk a tekintetes köz
gyűlés elé : M éltóztassék ezen nagyjelentő
ségű nyugdijegycsületct ne csupán erkölcsi, 
hanem egyúttal anyagi tám ogatásban is 
részesíteni — és annak alaptőkéjéhez a 
budaposti szállodások, vendéglősök és korcs
márosok ipartársu la ta  példája szerint — 
5000 forintnyi összeggel hozzájárulni és 
jelentse ki a mélyen tisz te lt közgyűlés, hogy 
m agát a dehreczeni közgyűlésen képvisel
tetni fogja.

Budapest, 1898. márczius hó 12-én.
Mély tisz tele tte l

S z la n o j M iklós. 
X ó r o y  D ezső , F r a n k i B erta lan .
B o rg e r  Leó, S te u e r  G yula ,

G um ié i Já n o s , N ik o le t t i  Kde,
l ía n u s z  Bólu, B r ite k  K á ro ly ,
W o is z  G y u la , V e ith  F en iin á n d ,

J la in h a lek  J ó z s e f ,  S e b ő n  J ó zse f,
S e o m a n n  K á ro ly .

Márczius tizenötödike.
lila : Gumiéi Antal.

Ama nngv dolgokon ha elgondolkozom,
Melyek történtének ezen a nagy napon,
Lelkem a magasba száll, az ég I'iához,
S olt Kossuth, Petőfi szellemének áldoz.
Jertek oda vélem, én honfitársaim,
Höpüljünk a nudliin gondolat szárnyain; 
Szempillantás alatt évtizedek múlnak . . . 
Jöjjetek! Áldozzunk pár perczet a múltnak!

Elhangzott Rákóezy tárogató-sípja,
Nem tudják azt fújni, nincsen aki fújja, 
Elhangzott éneke magyar szabadságnak,
Elárvult hazánkra gonosz idők járnak.
Alig hogy elhangzott a „viliim , san g u in em ", 
Alig hogy véget ért a vitéz küzdelem,
A nagy Terézia, magyarok királya,
A magyar urakat németté csinálja.

Bécsbe csalogatja dicsérő szavával.
Kitüntetésekkel, asszonyi hübájjai,
S kiket el nem kábít a jutalom fénye,
Azoknak elmúlik jobb idők reménye.
Udvara körében a sok magyar ember 
Eranczia szokást és német ruhát ölt fe l;
Azt, hogy magyar volt, tán már el is feledi, 
Czifra báb, magyarnak pénze kell csak neki.

Lépjünk most egyet. A nagy nökirályra 
Következik József, magyarok „császárja4 ;
Hibája az, hogy nem ismeri a magyart,
S boldogítani mint németeket akart.
De iin egy piros folt ragyog fel utána,
A magyar szalmásig vérpiros sugára; 
Tekintsetek le a vérnek mezejére : 
Martinovicséknak piroslik ott vére.

Elhullottak ök is. A magyar meg alszik.
Alszik szabadsága, egész negyvennyolezig. 
Márczius idusa ! Szabadság hajnala! . . .
E napnak a Ilire nem múlik el soha.
Jön utána sok más, melynek dicsősége 
Fáklyaként lobog fel, fel a magas égre,
De ilyen szent, iniut ez. nincsen az ég alatt,
S nem lesz, inig a magyar magyarnak megmarad.

Nézzétek ! Pesten, a német kis városban 
Minden szív a magyar szabadságért dohban, 
Nincs magyar, szláv, német, mindnyájan testvérek, 
Mindnyájan a közös szabadságnak élnek.
Minden ember szabad, egy testvér, egyenlő, 
Annak teremtette őket a Teremtő,
S egy maroknyi férfi isinél azzá tette,
A mi volt. Az Isten megáldja érette.

Nézzelek le Pestre ; láttok ott egy férfit,
A kit minden ember bálványoz, dicsőit.
Arcza tűz, a szeme elmondja, mit érez,
A mint szabadságot hirdet s szól a néphez: 
Talpra m agyar! Törd el ősi lánczod! Talpra! 
Törjön végre meg a zsarnokság hatalm a! 
Szerezd vissza, mivel az Isten megáldott,
Vijjnd ki az igaz, a szent szabadságot

*,Szívesen közüljük mi is ezt a „ V -s“-ben megjelent 
valóban hazafias érzelmű és hangulatos költeményt, 
habár csak utólagosan is, mert lapunk márczius 15-én 
mint a szabadság hajnalának ötven éves évfordulóján 
nem jelent meg, és igy csak utánnyomatban közölhet
jük azt. A költeményt (Jundel Jáno sn a k, A n ta l fín 
illa ; és ez eléggé világossá teszi előttünk azt a körül
ményi. hogy Gumiéi János habár ö maga nem is 
született magyar, de gyermekeit a magyar hazaszeretet 
érzelmeiben neveli. Ez az apa érdeme, s ezt tiszteljük 
az apában. A költemény emelkedett hangulata, nz abból 
visszatükröződő lángoló honszeretet sugara azonban 
már a fin érdeme. Az apát fiában, a fiút apjában látjuk 
megtisztelve lenni e hazafias költemény által, es midőn 
a fiatal embernek őszintén kiválniuk szerencsét a 
költészet terén lett, sikeres kísérletéhez, az apának 
is gratulálunk, hogy ily szellemben nevelte, emelkedett 
gondolkozást! fiát!

A szerkesztő.

őseink a szabad honért éltek, haltak.
Szolgaföldben, németföldben nem nyughattak! 
Magyarok Istene! Nevedre esküszünk,
Esküszünk, hogy tovább rabszolgák nem leszünk! 
És a nagy sokaság eldörgi utána, .
Es mint visszhang felel mindegyik szavára,
S a nép is élteti, és az ég felhői
Is azt visszhangozzák: Petőfi! Petőfi! . . .

Szóltak még mások is, a nagyok! a dicsők!
Nem is kell mondanom, ismeritek, kik ők ! ? 
Nem emberek ők, nem ! Mind egy-egy félisten, 
Kiknek két hazája van: az egyik itt lent,
Ez a rab sárgolyó, zsarnokok prédája,
A hol igazság helyt az álnokság járja,
Másik; a szabadság oltára, a mennyben, 
Paradicsom, a mint teremtő az Isten.

Üstökösök ök, kik az űrben bolyongva 
Leestek a földre, szegény Magyarhonba,
S az aetherben kik legszabadabbak voltak, 
Földön is hirdették élőnek és holtnak :
Egy az Ur az égben, de a földön kettő ;
Egyik a kegyelmes, jóságos teremtő,
Másik a fenntartó, és ez a szabadság,
Kiért már őseink vérüket ontották.

A legnagyobb zsarnok, aki nem egy embert 
De egész népeket nehéz béklyókba vert,
De aki jótevő s kinek bilincsei 
Boldoggá teszik azt, akire ráveri.
Ezt a szabadságot hirdetjük mi nektek;
Ez ellen véteni a legnagyobb vétek,
Ez ellen vételt már ezer zsarnokotok.
Ez az a mennyország, melyért imádkoztok!

E dicsők egyike, hogyha visszatérne,
S tőlünk telteinkről ha számadást kérne:
Hogy tartottuk meg a sajtószabadságot?
Nemzeti bankot itt van-e, aki láto tt?
Hol vagyon a magyar nemzeti ö rsereg ;
Az egyenlőséget vajh' ki tartotta m eg?
Es a mivel a nagy müvet koronázzák :
Nincs-e a réginél ezudarabb jobbágyság?

Mit felelne néki e hazának népe,
Megnyílt jogainkért felelőssé téve? . . . 
Arczpirulás nélkül nem felelne senki,
Nincsen mentség arra, csak egy ok sem ment ki, 
Amit dicső apák vérükön szerzettek,
Azt késő utódok mind elvesztegettek ;
Miért negyvennyolezban annyi hős vérezelt, 
Airól nem beszél már, csak az emlékezel.

Neked szól az intés, le újabb nemzedék !
Ne legyen puszta szó, amit énekelék ;
Legyen boldog a hon, a melyben mi élünk, 
Támadjon fel újjá régi dicsőségünk ;
Szeressük a hazát! tiszteljük királyát!
Kövessük a példát, mit a történet ád.
És a dal, a mely elhangotl ötven évek óta,
Ne legyen volt dicsőségről, elfeledett nóta.

Mai képünkhöz.
A pestniegyci vendéglősök egyik alak

já t  m utatjuk be Binner A nta' újpesti ven
déglős személyében, kinek, mint jól ta lá lt 
arczképc is tanúsága, inkább a régi kor 
táb lab irá ira  em lékeztet, m int vendéglősre; 
pedig ö nem a régi kor embere, m ert ö 
még legény ember, igaz ugyan, hogy agg
legény; de azért oly helyre legény, hogy 
az újpesti lányok és fiatal özvegyek még 
lopva is há tra -h á tra  tekintenek, ha úgy 
véletlenül elhaladnak mellette. Jó  és szabá
lyos term etéhez barátságos arcz já ru l és 
mint vendéglős nemcsak magaviseleté, nem
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csak előzékeny szolgálata, hanem Ízletes 
étkei és főleg kitűnő jó borai által, köz
kedveltségre, te t t  szert Ú jpesten, s mi, akik 
személyesen ismerjük, nem egyszer voltunk 
tanai az újpestiek lelkesedésének, melylyel 
Bicnor Antalt valóban körülrajongják. Adjon, 
a  magyarok Istone sok ilyen vondéglöst 
hazánknak, aki irán t a közönség oly osztat
lan bizalma nyilvánul meg mindenkor, mint 
a  minő Újpest derék vendéglőse: Binner 
Antal 1

Az ipartá rsu la t választm ányának évi 
jelentése a közgyűléshez.

Tisztelt közgyűlés!

Napirendünk értelmében számot kívánunk 
adni a lefolyt évbon kifejtett tevékenységünről, 
munkásságunkról, úgy a fennforgóit esetekben 
elért eredményről, valamint a társulati vagyon 
kezeléséről.

Habár a lefolyt év nem is volt esoménydus, 
mint az 1896-ik év, mégis tevékenységünk sok
oldalúkig vétetett igénybe és minden igyekezetünk 
arra irányult, hogy tőlünk telhetöleg, az ügyek
ben kedvező eredményeket érjünk e l ; úgy ezen 
teendők mellett nem mulasztottuk el a társulat 
beléletét fejleszteni, a szakiskola által a társu
latra háruló anyagi kötellezettség teljesítése mellett, 
a társulat anyagi helyzetét javítani tagtársaink 
jogait és érdekeit minden teKintotbon megóvni.

A most általánosságban felsorolt munkássá- 
aágunk részletezésére áttérve, a következőket 
adjuk elő.

A társulat szükségesnek találta a tagtársak 
érdekében, hogy a duna gőzhajózási társaságnál 
eljárjon, s ott a budafoki alsó állomás rend
szeresítését kieszközölje. Ugyancsak a budafoki 
közlekedés megköonyitése szempontjából kérvényez
tük a inár régebben tervbe vett villamos vasút 
mielőbbi kiépítésének foganatba vételét. E vasút 
érdekében a m. kir. keresk. miniszter és Budapest 
székesfőváros hatósága között tárgyalás van fo
lyamatban.

A sok alaptalan zaklatásnak elejét veendő 
újabban kérelmeztük a vendéglői zárórának eltör
lését. E kérelmünket a székesfőváros törvényha
tósága méltányolta is, s ehhez képest uj szabály
rendeletet alkotott s azt jóváhagyás végett felter
jesztette a in. kir. belügyminiszterhez.

A lefolyt évben megtartott községi válasz
tásokban tevékeny részt vett ipartársulatunk, hogy 
a vendéglős ipar vitális érdekeit minél j.■'libán 
megvédliesse s hogy magának a községi ügyekben, 
jelesül azok intézésében, a méltó állást kivívhassa.

A még 1896-ik évben a kereskedelemügyi 
minisztériumhoz a képesítés kimondása tárgyában

beadott kérvényünk érdemleges elintézést nyert, 
azonban a 81530/96 sz. a. hozott határo
zat legnagyobb sajnálatunkra nem kedvező, mert 
kérelmünkkel olutasiitattunk. Ellenbon a vasúti 
vendéglők bérbeadása tárgyában előterjesztett ké
relmünk, valamint a szeszes italokkal való házalás- 
tárgyábani kérelmünk is méltányolhatott.

A vendéglős- és pinczér-menliely létesithe- 
téso tekintetéből a mozgalom társulatunk kebelé
ben megindult s a kiküldött bizottság a részlotek 
kidolgozásán fáradozik, s igy alapos töményünk 
van, hogy az eszme megvalósul.

Az alaptőke gyaropitásához ez ideig követ
kezők járultak u. ml a Thonet ezég 1000 írttal, 
Gundel János 500 írttal, Petánovits József 500 
írttal s végre Bereczky Lajos 100 írttal. Egyút
tal e helyütt megjegyezzük azt, hogy a fonntebb 
jelzett összogek, a kijelölt czélra tényleg be is 
folytak és gyümölcsözőieg elhelyoztottek.

Nem mulaszthatjuk el bejelenteni azt mikép 
az 1897. évre tervezett és Szombathelyen meg
tartandó kongresszus, tekintettel arra, hogy kérvé
nyeink, jelesül pedig a Pénzügyminisztériumhoz 
beadott kérvény máig érdemleges elintézést nem 
nyert, azon időpontig, mig azon helyzetbe jutunk, 
hogy minden irányban leszámolhassunk, elhalasz- 
tatott.

Kapcsolatoson ezzel jelentjük, hogy bár 
számtalanszor sürgettük az elintézést, mégis czélt 
nem értünk, legutóbb a nagy méltóságú Pénzügy- 
miniszter urhoz sürgető kérvényt adtunk be.

Jelentést teszünk még arról, hogy az 1897. 
évben a pinczér-egylettel együttessen megtartott 
jótékonyczólu tánczvigalom tiszta jövedelméből az 
ipartársulat javára 1414 írt 72 kr. jutott, mely 
összeghez, járul a pinczéregylet által felajánlt és 
átszolgáltatott 284 frt 94 kr. ugyanakkor a 
Iíedoutban tartott pinezér bál jövedelméből átszol
gáltatott 195 frt. s igy összesen 1894 frt 
66 krt. tesz ki azon összeg, melyet társulatunk 
a szakirányú tanoncziskola czéljaira fordíthat, miért 
is ezen összeggel kevesebb teher bármi a társulat 
pénztárára.

A választmány szives kötelességét teljesít, 
a midőn egy már iparunk terén érdemet szerzett 
szaktársunk legújabb nemeslalkü áldozatkészségé
ről emlékszik meg, melylyel az ismételten tanú
sította, hogy iparunk fejlődését és fejlesztését szi
vén hordja, s nem riadt vissza anyagi áldozatok
tól sem, mikép fenkelt szándékát és eszméit meg
valósítsa.

Ezen áldozatkész szaktárs: Glück Frigyes 
szállodás, a ki lefolyt év deczeinbor havában a 
székesfőváos tanácsánál letett 10,000 koronát 
oly czélból, hogy ezen öszeg kamata a legjobb 
sikerrel levizsgázott pinczértanoncz segélyezésére 
fordittassék olyképen, hogy ez által lehetővé tétes
sék neki műveltsége és szakismeretei tovább fej
lesztése a külföldön.

Ezen nemeslalkü áldozatkészségéért a vá
lasztmány teljes elismeréssel adózik.

Végül bejelentjük, hogy ipartársülatunk több 
tagja részt vett az 1898. év január havában 
Bécsben megtartott szakács-művészeti kiállításon.

Ipartársulatunk belélotére és működésére 
áttérve jelentésünket a következőkben foglaljuk 
össze.

Ipartársulatünk 1898. évi január hó 31-én 
690 tagot számlált, kik közül 26 szállodás, 38 
vendéglős és 626 korcsmáros volt.

A most kimutatott számadásokra figyelem
mel, társulatunk vagyona a kimutatott 2943 frt 
37 kr. kiadási összeg levonása után, újabban 
1653 frt 44 krral gyarapodott s igy ipartársu- 
latunk összvagyona a bemutatott és kezeik közt 
levő évi mérleg szerint az ingók leltári értékével 
együtt 44294 frt 05 krra rúg.

A mint már fentebb jeleztük a lefolyt évbon 
teljesített kiadások — beleértve a rendes kiadá
sokat segélyezéseket és adkozásokat, mely utób
biakról részletes kimutatásunkat alább közöljük, 
—  összesen 2943 frt 37 krt tettek ki.

A segélyek és adományok tekintetében kimu
tatásunk a következő, u. ni.

S e g é  l y  e k  :
Özv. Figyclmessy Ferencznénok 60 forint, 

Bingwald Sámuelnek 6 frt, özv. Fölsz Forenczné- 
nek 26 frt, Wernhart Feroncz ipartársulati volt 
pénzszedőnek 300 frt, Kraut Benő temetkezési 
egyesületi volt pénzszedőnek 120 frt, Albrecht 
F. K.-nak 20 frt, Hatton Antalunk 24 forint, 
Nakovits Mátyásnak 24 frt, özv. Somogyi József
ijének 10 fit. Balanek Antalnak 15 forint, özv. 
Follunder Jánosnénak 10 frt, Dolenszky Ignácz- 
nak 25 frt, Grömmer Jánosnak 15 frt, özvegy 
Schöner SAmuelnénak 10 frt, özv Koschatzky 
Annának 10 írt, Frank Péternek 6 frt, özvegy 
Rainer Bernátnénak 5 frt, Berta Károlyinak 15 
frt, Birkholfor ^Nándornak 25 frt. Marinovits 
Lászlónak 25 fit; összesen 751 frt.

A  d o ni á n y  o k  :
A „Szt. Ferenc/.*-ről nevezett temetkezési 

egyesületnek 10 frt, a makói ipartostületnek 10 
fi t; a Mayer árvaliázuak 5 f r t : összesen 25 frt.

A Drélier Antal félő alapítvány kamatai 
szétosztása tekintetében pedig a 1 övetkező, u. ni,

Fritz Henriknek 24 frt, Dolenszky Ignácz- 
nak 50 frt, Brückner Györgynek 10 frt, Varsányi 
Feroncznok 20 frt, Frank Péternek 24 forint, 
Stockinayor Józsefnek 20 frt, Gruber Gottíiardiiak 
12 frt, Weisz Györgynek 20 frt, Nell Antalnak 
15 frt, özv. Koschatzky Jánosnénak 15 forint, 
Albrecht F . K.-nak 20 frt, Edolmann Amáliának 
10 frt, Érti Jánosnénak 10 frt, özv. Brutovszky 
Jakabnénak 10 10 írt, özv. Figyclmessy Fornez- 
nénak 25 frt, Bucsi Antalnénak 15 frt, özvegy
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Schodl Mátéiiénak 15 frt, özv. Urbacsok János
iénak 25 frt, Schöner Bettinek 10 frt, özvegy 
Somogyi Józsefiének 10 frt. özv. Válfy Fercncz- 
nénok 15 frt, Sperlak Jánosnak 10 frt, Gebauer 
Antalnak 10 frt, Matton Antalnák 5 frt, Bujdosó 
Józsefnek 10 frt, Ringwald Sámuelnek 9 frt 95 kr. 
összesen 419 frt 95 kr.

A most bemutatott két kimutatás egybe
vetéséből kitűnik, hogy a lefolyt 1897. évben 
segélyezésre fordittatott 1195 frt 95 kr. minden
esetre oly összeg, moly számos olszegényodett tag- 
tás és özvegy nehéz sorsát enyhítette.

Az eddig felsoroltakban a t. közgyűlésnek 
leplezetlen képét nyújtottuk kifejtett tevékeny
ségűnk és munkásságunknak, föltártuk egyúttal 
társulatunk anyagi helyzetét és igy vagyoni álla
potát, miért is felkérjük a t. közgyűlést, hogy 
úgy működésünk, mint a pénztár kezelése tárgyá
ban a rendelkezésre álló adatok alapján, az elnök
ség, a választvány, valamint a pénztárok és szám- 
vizsgálók részére az alapszabályok érteimében a 
felmontvényt megadni méltóztassék.

Egyúttal felkérjük a t. közgyűlést az ezen
nel bemutatott 1898. évi költségelőirányzat elfő- 
gadása és jóváhagyására; a költségelőirányzat 
bevételi rovatában 6900 frtot tüntet fel, molylyel 
szemben a kiadások 5900 frtot tesznek k. minek 
folytán a társulat vagyona újabban 1000 frttal 
fog gyarapodni.

Most pedig áttérünk a mai napirend lényeges 
pontjára, t. 1. az indítványokra.

A választmány a humanisztikus czélokat 
szem előtt tartva, nem zárkozbatik el attól, hogy 
saját nézetének és benső meggyőződésének ki
fejezést. no adjon az által, hogy két indítványát, 
meleg figyelmébe és pártfogásába ajánlja a t. 
közgyűlésnek.

A válásztmány ehhez képest javalolja:
1., hogy a közgyűlés az országos vendéglős, 

kávés stb. nyugdíj-egyesület alaptőkéje gyarapí
tásához 5000 frttal járuljon, ha az tényleg meg
alakul.

2., hogy az ipartársulat tiszta jövedelmének 
fele, évonkint a tervbe vett vendéglős- és pinczér- 
monhely alaptőkéje gyarapítására fordittassék.

A nvdőn évi jelentésünket ezennel borekosz- 
tenénk, kérjük azt jóváhagyólag tudomásul venni 
<'s a napirondon levő tárgyak mogvitásába és 
eldöntésébe bocsátkozni.

Budapest. 1898. máczius havában.
A választmány.

kz id ő k  je le .
U tána néztem, hogy Győrből voltak-e 

képviselettel megbízva néhányan a szegedi 
és budapesti kongresszuson, de hiába, még 
egy szá la t som tudtam  kidrukkolni sőt az 
üdvözlő iratokból is hiányzik Győr város 
pinczérkara. Akkor bizonnyal nem lehetett 
még nekik okuk panaszra még kevésbé 
jótékonyezélu mozgalom pártolására. De min
den ese tre  örvendetes je l, ha ebből a c se n 
des  városból, alábbi levél lett szétküldvo:

T e k in te te s  e ln ö k  u r !

Szegeden nagymérvű mozgalom indult 
egy „O rszágos P in czé r-e g y lo t"  alakítása 
iránt, melynek élén ugyancsak Szegeden 
megjelenő „Uj Kor" kizárólag a mozgalom 
szolgálatára kijelölt pinezérlap áll. E  mozga
lom immár Györro is e ljutott s Szeged 
példájára tegnap állott össze a mozgalmi 
bizottsági tagok gyűjtésére az u j k o rú  
mozgalom számára. Midőn tek. czimed becses
figyelmét a mozgalomra fe lhívjuk: legyen ; 
szabad kérnem, miszerint a mozgalmat 1 
pártolni, az egyletben mozgalmi bizottságot j 
alakítani, ez által tagokat gyűjteni, m éltóztas
sék. Igen kérjük t. czimet, miszerint az 
orsz. pinczóregylet ügyét b. jóindulatába 
fogadni, az eszmét lehetőleg a legszélesebb 
körben terjeszteni s tagokat gyűjteni szíves
kedjen. Kérjük jelen felhívásunkat az egyleti 
helyiségben felolvastatni stb. stb. — Sok 
aláírások.

Na már ha Győr is megmozdult akkor 
csak lehet valami a  dologban.

JPoós G y u la .

Steinhühel Jenő.

A fővárosi pinezérek egyik köztiszte
letben álló tag já t mutatjuk be ezúttal t. 
olvasóinknak. S te in h ü h e l  Jenő Kőbányán a 
llösznor-féle szálloda régi derék főpinezéro 
szilletett Budapesten. Iskoláit jó sikerről 
I,evégezvén, a pinezéri pályára lépett, ezen 
a rögös pályán vendégeinek és főnökének 
szeretőiét kiérdemelvén, számos jótékony 
emberbaráti egyesületnek tagjává lett. Szor
galmas és munkás ember, kinek nomos 
törekvéseit hogy siker koronázza, a legöszin- 
tébben kívánjuk.

i M e s t e r s é g e s  d i s z n ó z s í r .
A Chemislhes Centralblatt nagyon érdekes 

eseményekről ad liirt; arról tudniilik, hogy amig 
Európában a tudósok folytonosan Ígérgetik a 
mesterséges táplálékokat a közönségnek, a közön
ség pedig hiszi is, nem is, addig az amerikaiak 
tényleg megcsinálták a mesterséges sertés-zsirt, 
sőt nemcsak mecsinálták, de óriási mennyiségben 

j áruba is bocsátották, még pedig nemcsak Ame
rikában, hanem Európában is.

Klimont vegyész zsirelemezö tanulmányá
ban ugyanis oly sertészsírra akadt, amely ugyan
azokat a tulajdonságokat mutatta a kémszerek 
hatására, mint a laboratóriumban szervtelen anya
gokból összeállított zsir. Ez felkeltette érdeklő
dését és titokban utána járt o zsir származásának. 
Ily módon rájött, hogy a kédéses zsir Amerikából 
jutott Európába. Tömego kitett 300 métermázsát 
és használatban semmi külömbözőséget nem mu
tatott a valóságos sertészsírtól és a vevők közül 
egyetlenegy som ismerte fel mesterséges voltát, 
sőt ebbéli gyanújának sem adott kifejezést. Bő
vebb részleteket a tisztán tudományos szaklap 
közöl a 300 métermázsányi zsir árulásáról, és 
származásáról, azért meg kell elégednünk azzal 
a tapasztalattal, hogy igenis jelenleg már s z e 
rűit sertés-zsirt összeállítani sertéstenyésztés nél
kül és a közönség közt nem akadt senki, akinek 
amannál kevésbé izlot volna.

Az amerikaiak ezt a zsírt kétségkivüli .szerv
telen anyagokból készítették, mi azt mutatja, 
hogy ők az ilyenféle, már rég ismert, készitésmód 
egyszerűsítésére jöttek rá, miáltal azt olcsóbbá, 
a mesterséges zsírt pedig az állati zsírral ver- 
sonyképessé tették. Valószínű, hogy igen sokat 
is nyertek rajta és eljárásukat ezért is tartják 
titokban.

Kémiai szempontból a zsir nem igen kom
plikált vegyület. Három anyagból áll (palmitin, 
stearin és olienből), melyeket nagyon könnyű a<. 
általános közhasználati gliczerinből és egyes sa
vakból előállítani.

Abban a czikkben, amelyre többször történt 
fentebb hivatkozás, már volt erről szó. Ott ugya
nis elmondatott, hogy az alkohol a levegő oxi
génjével vogyülve, ugynevezet zsírsavat ad. Ha 
ezeket a zsírsavakat gliozerinnel összebevitjük, 
megkapjuk a különféle izü zsírokat, igy lúd-, 
sertés stb. zsírhoz hasonlókat.

Az amerikaiaknak, úgy látszik, sikerült 
ezeket az anyagokat oly olcsón termelni, hogy 
a sertészsírral kiállhatják a versenyt. Titkolód
zásuknak az üzleti szempontokon kívül még más 
oka is lehet; félnek attól, hogy zsírjukat, mint 
hamisitotatt, nem veszik meg. E téren ugyanis 
hihetetlenül sok csalássaal találkozunk.

Kiszitenek manapság sertés-zsirt fagygyuból, 
repczeolajból, pálmaolajból stb. s ez még nem 
lenne baj, hanem abban van a veszodelem, hogy 
ezeket az anyagokat mérges szerek segítségével 
alakítják át zsírrá, s o szerek egy része aztán 
benne marad a zsírban.

Nagyon gyakori eset példánl, hogy maró- 
■ lúgot, gipszet, gáliezot stb. találhatni a mester- 
! séges zsírokban. Ezoknek a kiválasztása tudniillik
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igen nagy költségbe kerül, a lolkiism erőtlen gyá- | 
rosok inkább benne hagyják. j

Ha föltételezhetnek, hogy az amerikaiak j 
nem szorvtelon anyagból készítik a ser.tés-zsirt, 
hanem hasonlóan növényolajokból, akkor azt is 
fel kellett volna találniok, hogy miképpen lehet 
az igy előállított zsírból a fertó'zményeket kiszedni 
minden drágább módszer alkalmazása nélkül: de 
ezt a vegyészek, kik e dologgal foglalkoztak, nem 
tartják valószínűnek.

K Ü L Ö N F É L É K .
— A „V endéglősök Lapja folyó 

évi április—júliusi évnegyedre liivjuk fel t. 
olvasóink becses figyelmét. Azon t. előfizető- ■ 
inket, kiknek előfizetése jelen számunkkal 
le járt, tisztelettel kéxjük, sziveskedjenok elő
fizetéseiket mielőbb megújítani. A k iadó - j 
h iva ta l.

— H alálozás. Szombathelyről Írják 
lapunknak, hogy az ottani pinezérkar egyik 
legrégibb tagja T óth  László, jobblétre szen- 
deriilt. Temetésén — mint bennünket Sa lá ta  
Gyula értesít, a pinezérek nagy részvétlen
sége mollott ment végbe. Béke poraira!

— A  borvásár. Most tarto tták  elő
ször a borvásárt a központi vásárcsarnok
ban. A dunaparti nyílt terekre a józsefnapi 
vásár alkalmával rendesen 2000—2200 hekto
liter bort szoktak hozni. A kereskedők és a 
termelők ugylátszik féltek a vásárcsarnok- • 
bán való árusítástól s csak 1200 hetóliter 
bort hoztak, A fölhozott bort, noha csak 
vasárnap és hétfőn lesz a fővásár, már az 
utolsó csöppig eladták. Az eredmény vaió- 
szinüleg arra birja a kereskedőket és term e
lőket, hogy az őszi borvásárra nagyobb 
mennyiségben hozzanak bort. A központi 
vásárcsarnokban különben állandósítani akar
ják  a borvásárt.

-  Elnök választás. A budapesti 
pinczér-egylet legutóbb ta rto tt évi rendes 
közgyűlésén P u tze r  György és V á ra d y  
Ignácz indítványára C aál Andort választotta 
meg elnökül. Üdvözöljük!

— V en d ég lő  átvétel. Budapesten 
a  szövetség-uteza 6. sz. a la tti levő díszes 
vendéglőt /í'u ruez  Kálmán szaktársunk 
vette át.

A  Budapesti P én czér E g y let  
év i je leu té se  az 1897. évről. A Buda
pesti Pinczér-Egylet a napokban tette közzé az 
1897. évről szoló számadó-jolentését és vagyon
mérlegét, a melyekből kitűnik, hogy habár az 
ogylet a lefolyt évben nem is ért cl oly kedve
ző eredményt, mint az előző évokbon, az elmúlt 
év mégis kedvezőnek mondható, mert a mérleg 
csekély 89 frt. 29 krnyi veszteséggel záródik, 
daczára annak, hogy a tagdijakban 349 frt. 17 
krnyi apadás állott be, s hogy ezzel szemben a 
tagok egyletünk segélyét jóval nagyobb összegben 
vették igénybe, mint azt az. előző években tették.
A budapesti Pinczér-Egylet alapszabályaihoz hivon 
az egylet betegeiről gondoskodott, elszegényedett 
tagjait erejéhez képest pénzadományokkal segé
lyezte, az alapítványi kamatokat lelkiismeretesen 
szétosztotta, gondoskodik a pinezérek szellemi 
fejlődéséről is, s a már létező pinczériskolát tá- '

mogatja ós ollonörzi. A számadó jelentős szorint. 
az egyletnek 1897-ben 40 tiszteleti-, 7 pártoló-, 
412 rendes (28 1. osztályú, 3«S4 II. osztályú ós 
21 összesen tehát 480 tagja voltl Elhaltak : 
R á th  Károly főpolgármester tiszteleti ós 8 rendes 
tag. Rendes bovótolok ; a) Tagdijakért 2459 frt. 
b) Tó'kók kamataiért 895 frt. 41 kr., c) Aján
dékok czimén 40 frt, d) Segélyek czimón 70 frt. 
Kiadások: a) Korházi ápolási költségok 155‘80,
h) Magánápolási költzégek 1606'70, c) Segélyek 
112'50, d) Előfizetések és hirdetések 117‘ —, 
e) Gyógyszerek 364'68, f) Nyomtatványok 1 1 2'80 
g) Temetési költségek 554’50, h) Ajándékok 100,
i) Igazgatási költségek 500'55, k) Fizetések 
1145-80 fit.

— V en d ég lő  á tv é te l. N ém eth  
Mátyás szektársunk a  Mátyásföldi nagyszál
loda volt bérlője á tvette Budapesten a 
Vadász-utczában levő K och  Kornél összes 
éttermi helyiségeit. Sok szerencsét 1

— A  ,,P annón ia“’-szálló  é tter 
mének átadása . Mint halljuk, P elzm ann  
Ferencz szaktársunk a ,,Pannónia“-szálló 
éttermének bérlője legközelebb megválik a 
bérlettől s a díszes helyiségeket Glíick 
Frigyes ur veszi át.

— Szám oló ezéd u lák  és díszes  
plakátok. A kiknek számoló ezédulákra 
és remek plakátokra van szükségük, fordul
janak  Sternberg Ármin és testvére budapesti 
hangszergyárosoklioz, Kerepesi-ut 3G. szám 
alatt, a ki részükre szives készséggel küld 
megfelelő számban ilyen számoló ezédulákat.

— G yulafehérváron a Vigadó
sörcsarnok- és kávéházet L á n g  Emil szak
társunk vette á t Salgótarjánról.

— K örm enden a „Korona“-kávé- 
házat P osch  Károly barátunk Posch Gyula 
szombatkelyi levelezőnk testvérbátyja vette 
át. Sok szerencsét kívánunk t. barátunknak!

— V end églő  á tv éte l. Budapesten 
a Lipót-tér 11. szám a la tt levő Posch-félo 
vendéglőt C vrc se k  Antal derék szaktársunk 
vette bérbe. Üdvözöljük !

— C saládi öröm, F r e y  János 
fővárosi vendéglős szaktársunkat kedves 
neje egy egészséges fiúgyermekkel ajándé
kozta inog. Az újszülött Rezső és Gyula 
neveket nyert a szent keresztségbon.

— A „V igadó:i k ioszkja. A fővá
rosi „Vigadó“ nyári kioszklielyisógót R obi 
Károly bérlő ujonan renováltatta s a díszes 
helyiség részére F uclis  Jani és D anningor  
Sebestyén ismert nevű szakképzett főpinezé- 
reket alkalmazta.

V en d ég lő  átvétel. No v ü k  Fe
rencz a budapesti „Orient“-szálloda volt 
társbérlője átvette az Erzsébot-köruti Iloll- 
í'éle vendéglőt.

— A  penész és rothadás m eg- 
gátlása  zö ld séges pinezénkben. Igen 
sokszor tapasztaltuk, hogy gondosan meg
válogatott és téli e lta rtására  szánt gyümölcs 
és zöldségünk a pinezében idő előtt elromlott. 
Legtöbb esetben a penészedés vagy rotha-

V endéglősök Lapja

dúsnak magunk vagyunk okai, mivel az élel
miszer berakása e lő tt nem takarítjuk  ki 
kellőleg a pinezót. — Első sorban tehát, 
mielőtt clakarjuk rakni a zöldséget vagy 
gyümölcsöt, a pinezétgyökeresen kitakarítjuk, 
mindent kihordván belőle, tetőzetet, falakat 
és padlót többször jól leseperve és több 
napon át meleg időben jól kiszellőztetve és 
kiszárítva. K iszárítás után a padozatot 
kivéve, minden részé t a pinezének kétszer 
js bemeszeljük. Időközben az állványokat 
jól lemossuk és kiszárítjuk; valamint a zöldség 
eltartásához szükséges homokot is felújítjuk, 
ügyelvén arra, hogy csak tisz ta  és minden 
01 ganikus anyagtól mentes homok kerüljön a 
pinezébo. Ezen munkák elvégzése után, a 
pincze minden nyílását elzárva, kén virággal 
jól kifüstöljük,illetőleg dcsinficziálják. Dcsin- 
ficziálás után nehány napra berakhatjuk az 
e lta rtá sra  szánt gyümölcs- és zöldségféléket, 
term észetesen nagy gonddal megválogatva, 
hogy csakis a  teljesen ép, kifogástalan és 
száraz gyümölcs vagy zöldség kerüljön a 
pinezébo. A további gondozása a készletnek 
abban áll, hogy többször kiválogatjuk az 
esetleges hibás példányokat és azokat oltá- 
volitjuk, végre pedig ügyelünk arra, hogy a 
pincze mindég száraz legyen és hőmérsék
lete 2-5° túl ne emelkedjék. így kezelve, 
pinezóinket nem kell tartanuk  a készletek 
elromlásától.

— A főzelék története . Azokhoz 
a növényekhez, a m elyeket legelőször ü lte
te tt az ember; tartozik a  lencse, a mely a 
Himalája tájáról való. Épp oly régi a hagyma 
különböző fajtáinak tenyésztése; ez a növény 
is ázsiai eredetű. Nero császárnak, aki lia- 
vonkint egy pár napig folyton hagymát evett, 
hogy hangja tisztuljon : Porrophagus, vagyis 
hagymafaló volt a gúnyneve. A fáráok ide
jében a hagymát nagyban ten y ész te tték ; a 
l'oghagymát még éppenséggel diedétikus élve
zeti czikkuck tartották. Az egyptomi szolga
ságban levő zsidók, a  Khéopszpirámis mun
kásai, katonák, matrózok, mezei munkások, 
a régieknél mind foghagymát ettek, ha mun
kában, hőségben kimerültek. Az olyan vidé
ken, a  hol a számum szele pusztít, a népek 
ma is foghagymával frissítik föl a jkukat ós 
orrlyukakat. 2000-ben Kr. sz. e. az ogypto- 
miak a vöröshagymát imádták. Valamint ez 
a növény, úgy az uborka is Indiából szá r
mazik. Tiberius császár télen-nyáron uborkát 
evett és nagy mennyiséget fogyasztott el 
ebből a  zamatos és jóizii növényből. Az 
egyptomiak uborkanedvből iiditö ita lt tudtak 
készíteni. A tök-nomüeket Ázsiában különö
sen kedvelik. A spárga, a mely vadon tenyé
szik az angol partokon és Oroszországban, 
kedvelt főzeléke volt Platónak, Arisztofánosz 
pedig mint kitűnő omósztő-szert m agasztalja. 
A kerti salá ta  a régieknél kedvolt szőre volt 
a  lumpoknak, m ert észrevették, hogy a sok 
ivástól fölpozsdült vérüket ogy-ogy porczió 
salá ta  lehütötte. A görögök salátalovolet 
te ttek  a haldoklók alá, a  ma motisz é rte l
mében, hogy Vénusz hajdan a haldokló Adó-
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nisznak szere te tte l vete tt ágyat salátaleye- 
lekcn. A paraj eredetű , az arabokkal került 
került Spanyolországba. Nagyrabecsüíték a 
régi cgyptomiak, görögök rómaiak a petre
zselymet és az endivia-salátát is, továbbá a 
sárga dinnyét, a mely Dél-Ázsiából került 
hozzájuk. A görög dinnye hazája Afrika, a 
kelkáposztáé Görögország. Cineinnátus volt 
az, a ki Rómába im portáltatta  és elrendelte, 
hogy o tt is term eljék a kelkáposztát. A kel
virág (kárliol? hazája Cyprus szigete, a reteké 
Kina. M indkettőt egyébként Rómában is, 
Görögországban is nagyban tenyésztették. 
Kínából való . a rebarbara is, a melyet a 
XIV. században hoztak Európába. A bab 
Egyptomból és Kelet-Indiából ju to tt hozzánk, 
a borsó Ázsiából. Mindkét hüvelyesveteményt 
rég term esztik  Európában. A bronzkorszak 
svájezi czölöp-épitményeibcn már találtak 
borsót. A torm a Oroszországból, a zeller 
Angliából fa hol gyomnak tekintették) került 
Európa részeibe.

— Uj vendéglő. B o rso d y  Sándor 
fővárosi szaktársunk a Vígszínház áttel lené
ben levő Haggenm aeher palotában díszes 
vendéglőt nyit a jövő hó végével. A berendezés 
javában folyik s c körül derék szaktársunk 
sógora G ő n y e  Sándor barátunk segédkezik. 
Sok szércncsét kívánunk t. barátunknak uj 
v á lla la tához!

— F e lg y ó g y u lt  főpinezér. B ern -  
h a r d t  Ferencz a „Panónia" étterem  fizető 
pinezére, B ányai József vendéglős sógora' 
hosszas betegségéből teljesen felépült.

— V á sá rcsa rn o k i kenyér. A tanács 
tegnapi ülésén megengedte, hogy a monori 
kenyeret junius végéig a vásárcsarnokokban 
ingyen helyen árulják, a kővezetvámot azon
ban nem engedte el.

K á v éh á z  á tv éte l. Goi s z í  in g e r  
Endre a budapesti ,,()rlcans“-kávéház volt 
albérlője, megvette a dohány-utezai volt 
Borbás-féle kávéházat s azt ,,Sabaria“-kávé- 
ház czimen m egnyitotta. Szaktársaink p á rt
fogásába a jánljuk t. barátunk díszes üzlet- 
helyiségeit.

A  sertéB -közvágóhid . A sertés- 
közvágóhid építésére felügyelő bizottság teg
nap ta r to tt ülésén elhatározta, hogy a köz
vágóhíd 76314 forintos ácsm unkájára és 38108 
forintos bádogos munkájára nyilvános, a 
17787 frtos tetőfödő és 2560 lito s  villáin- 
h ári tó-m unkákra szükebb árle jtést hirdet.

Ü z le t i  h írek . Z s id o v its  Ödön 
ism ert főpinezér U jta tra  Füreden főpinezéri 
á llást nyert. —  tíu lla y  Román trcncséni 
vendéglős U jtátra-Fürcdcn kibérelte a volt 
Klimó-fólo vendéglőt. — R um po ld  Gyula 
Szliácson a  Dankovszky-fóle élterem főpin
ezéri á llásá t nyerte ol. — N ém e th  István 
Miskolczon a vasúti vendéglő Ill-ik  osztályú 
étterm ének főpinezéri állását vette át. —
F r a n k  Mcnyus ugyanott az özv. Bock Jó- 
zsefnó kávéházát vette meg. — G rosz  
Dezső Miskolczon levő kávéházát eladta s 
ugyanott a  „Korona" kávéház főpinezéri 
állását votto át. — P / u / íu / József a fürdő- 
idényre B ártfán  a Schubort-félo vendéglő 
főpinezéri á llá sá t veszi át. — B is c h o f  Ernő 
A lsó-Tátrafürcden, B ohos  Lajos a Fonyódi 
fürdőn, T r u m m o r  József Budapesten a

Lukács-fürdő főpinezéri állását veszik át. 
- -  Raab  Ernő, a Somossy-félo orpfoum 
föpinczéro az Ős-Budavári Herzmann-fóle 
perzsgös pavillont vette át. — R ois  Gyula 
az Újságírók körének volt kávésa átvette a 
Baross-kávéház főpinezéri állását Budapes
ten. — G ombár János Szombathelyen a 
„Sabária“ kávéház főpinezéri állását veszi 
át. — M oltschoch  P é te r Ős-Budavárában 
a Putzcr- és Hegyesi-vendéglö főpinezéri 
állását nyerte el.

— P fen i g J  . Gróf W enckheim szakácsa, 
kinek a váczi-uton m ár egy Ízben vendéglője 
volt, átveszi T ih a n y i  Ferencz Nagymaroson 
levő „Magyar Korona" szállodáját e hó 30-án 
Niemetz Gyula közbenjárása folytán.

— A  budapesti k ávés segédek  
betegBegélyzö e g y le te  egy hat tagból 
áló küldöttséget m enesztett, hogy Sztanoj 
Miklós kávés ipartársulati választmányi tag
nak köszönetét, és hódolatának kifejezést 
adjon ama nagy horderejű indítványáért, 
melyet folyó hó 17-én a kávés ipartársulati 
közgyűlésén alétesitendő országos szállodások, 
vendéglősök, pinezérek, kávésok és kávés 
segédek nyugdíj intézete érdekében te tt. A 
küldöttséget Olymosi József főpinezér vezette 
s hodolatteljességgel, Sztanoj Miklós urnák 
lelkesedéséért köszönetett mondot. Sztanoj 
Miklós válaszában megköszönvén a kitüntetést 
kijelentette, hogy ö tét indítványa megtételével 
csakis köteleség érzet vezette, s vezetni 
fogja ezentúl is ha a pinezérek és szakmánk 
alkalmazottainak érdeke kívánja. Örömmel 
adja tudomásul a küldöttségnek, hogy Némay 
Antal kávés-ipartársulati elnököt az eszme 
pártolására megnyerte, s igy minden lehetői 
elfog követni, hogy az dijadalra jusson.

Szerk esztő i üzenet.
D. G. urnák. Hozzánk intézett azon so

raira, hogy miért állunk mi oly személyes el
lentétbon a székesfővárosi vendéglősök s korcs- 
márosok ipartestületének elnökével Gundol János
sal ; csak anyit válaszolhatunk, hogy önnek abbeli 
feltevése, hogy mi Gundol Jánosnak személyes 
ellenlábasai volnánk, a legnagyobb tévedésen 
alapul. Mi ugyanis soha sonkinek, és legkevésbé 
Gundel urnák személyes ollensége nem voltunk s 
nem vagyunk, minket soha az önzés, vagy sze
mélyes érzék nem vezetett, nem vezet, és nem 
fog vezetni soha. Sőt ellenkezőleg, mi Gundel 
.János személyét, mint embert, nem csak tiszteljük 
hanem becsüljük is, s ha mégis ellenlábassá va
gyunk, ez nem az ő személyét, nem az Ő egyé
niségét illeti, hanem illeti az ő nyilvános mű
ködését, melynél azt tapasztaltuk, hogy a kar- 
társak érdekeit gyakran téveszti szemeiül, és 
sokszoráldozza fel a közérdeket, saját érdekeit; 
ezt az eljárást támadjuk mi mindég, mert látjuk 
hogy Gundel tevékenysége nem válik hasznára 
a kartársaknak, és mert látjuk, hogy sokan va
kon követik az ő hibás és sokszor káros néze
teit. Ha ezek a körülmények megszűnnek, miután 
mogszünik az ok, meg fog szűnni az okozat is 
és mi nem fogjuk gáncsolni működését. De addig 
míg a holvzet a jolonlogi marad, — ismételve 
mondjuk: tisztelet és becsület Gundol személye
iránt; de eljárását elbírálni hírlapiról kötelessé
günknek fogjuk úgy mint eddig, ezentúl is tokin

teni. Ennyit tárt-ttunk szükségesnek olmondan 
az ön s talán önnel együtt többeknek téves 
felfogásával; szemben.

Felelős szerkesztő és k iadó: IháSZ György,

N Y J L T T É R * )

Eladó szikvizgyártógép.
Egy jókarban levő naponként 150 üveg 

szódavizet gyártó gép a hozzátartozó 400 
üveggel szabadkézből 750 forintért eladó. 
Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.

Eladó kávéház.
Az alföldön egy nagyobb vidéki város

ban levő jó forgalmú k á v éh á z  családi 
körülmények m iatt eladó. Bővebbet Sclile- 
siu g er  J ó z se f  közvetítő irodája Bpest, 
Ujvi 1 ág-uteza 15. sz. a. _____________

E ladó kávéház.
Egy szépen berendezett te j  c sa rn o k  és 

k á v m é r é s  200 forintért eladó. Olcsó hazbér 
és szép lakás.

Bővebbet Budapesten Ferencz József 
rakpart 11. sz. földszint 2. ajtó.

E gy 4 ajtós jég szek rén y  és egy
egészen uj Dr. Mandler-féle sö r  k im é r ő  
k é s z ü lé k  2 csappal és borhütövel ellátva 
jutányos á ré rt eladó. Bővebb felvilágostást 
R ó zsá si  Ignácz vendéglős ád Békésen.

Nyári vendéglő-üzlet
vidéken, k e r t i  h e ly isé g , n a g y te re m ,  teke
pálya, lakás, konyha, pincie stb .;1898. á p 
r ilis  hó 1-étől b eren d e zé sse l  együtt, vagy 
a nélkül, bérbe adatik, vagy esetleg jutányos 
áron el is adandó. Czim a kiadó-hivatalban.

V e n d é g lő  á tv é t e l .
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy az

Erzsébet királyné szállóéi télikertjét és éttermeit
(IV,, Egyelem-utcza 5.)

átvettem és azt a  nagyérdemű közönségnek 
megnyitottam.

Sok évi működésem és jó hírnevem 
azon feltevésre jogosít, hogy a nagyérdemű 
közönség becses pártfogásával kitüntet,

K itű n ő  k o n y h a , tis z ta , j ó  i ta lo k  p o n 
tos k is z o lg á la t  és olcsó á r a k  á ltal óhajtom 
a nagyérdemű közönséget üzletem részére 
megnyerni.

Sültek á ra  étlap szerint, adagonként 
30—35 kr. — B érlet ebéd és vacsorára 24 frt

Midőn a nagyérdemű közönség jóindula
tá t  kérem, m aradtam

1898. márczius hó
kitűnő tisztelettel

R U P P  L A J O S
vendéglős.

*) E rovat alatt közlőitekért netn vállal felelős
séget a szerk.
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BLA 2EK  ADOLF f
k  é  s  in  íí v  e  s  é s  in  ii R ó s z  ö  r  ii 1 ő  g ő z e r ő v e l .  í

Alapittatott 1871-ben. g
Budapest, IV. Zöldfa-utcza 4. sz. |

Sző lőszeti-, kerti és mezőgazdasági eszközök nagy raktára* rc 
Ajánlja dúsan felszerelt rak tárát, valamint legfinomabb |

e v ő e s z k ö z e i t ,  k o n y h a k é s e i t  j
stb. V en d ég lő sö k  e lőnyben  részesü lnek.■m Javítások és köszörülések elfogadtatnak. ■ ■ ■  é;

SÊ S1 ••>'L ■!> 'OTyV '/'■ A ólig,*' Isŝ Jü' «£

K I A D Ó  11 E E Y  I S E G E K .
S z a t m á r o n  a  „H ám  J hiiom" u lc .z a i  5 . s z á m ú  h á z

ö ssze s  alsó h e ly isége i bérbe kiadók.
1HÍ)H. m r t j u w  1 - tö l.

A helyiség egy 20 métor hosszú, 10 méter szélességű terem
k é t  i i í e z a i  b e já r á s s a l

és két aushiggal; nagy (Ízlelnek, fényes kávéháznak és fötözsdónek 
igen alkalmas; 5 kisebb szobával és a hozzá szükséges mellék-

helyiségekkel. A jelzett hely
A  V Á R O S I SZ ÍN H Á Z  K Ö Z V E T L E N  S Z O M S Z É D S Á G Á B A N

a föpiacz torkában és az újonnan épített törvényszéki palotától 20 
lépésnyire van ; terv szerint elölte halad

a közúti vasút éi jelenleg a kizlekelés góczpontja.
A feltételek megtudhatók :

S zatm áron , Csom ay Im re  ós nője tu la jdonosokná l.

£  5 A P 3 A A P  W W  = A A A F j

2 0 0  h e k t o l i t e r

R iz lin g  é s  K ad ark a
borniaii

1S97- évi termésű, egészben vagy részben

jutányos áron eladó
Dömök Gábor term előnél

DÖMSÖDÖN.

&

$

•pt

Süt
If

csíz
Jod-Broin-fürdő 

v e n d é g lő je  k ib é r e lh e t ő  

egy vagy töüb évre

Feltételek megtudhatók az igazgatóságnál Csíz posta Rimaszécs.

&
V.
Iá?
V

Iá?
V .

<1
g?

&
V -

lá?

l lo lm ír  V ilm o s
cs. és klr. szab.

sé r v k ö tész  és k esztyü gyáros.
Dusán felszerelt rak tár m inden e s z a k 

mába vá g ó  k ü lön legességekben .
Budapesten, VII. kér., Károly-körut 19. szám.

Kizárólag itt kapható a leg jobbnak  
e lism e r t szabadalmazott kettős és egy
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy b á rm ily  te s tta rtá sh o z  és 
te stm ozgáshoz  s im u ln a k  s rugalmas ellen
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáimnál fe ldörzsö lések , bőrlob- 
bök, m aródások s  ke llem e tlen  nyom ási 
é rzé se k  ki vannak zárva.

S é rv k ő tő im  ára a leg ju tányosabb .
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár a leg czé lszerübb  s 

e lp u sz títh a tla k  legkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a vendéglős és 
plnczér urak figyelmét.

Tisztelettel
n o i /v i i i  y il n o s .

i HIRDETÉSEK i
felvétetnek a

V e n d é g lő sü k  L ap ja
k i a d ó h i v a t a l á b a n .

^'sreEESESEEiSSasra s e  0 in

j j  Kitűnőnek bizonyult

|  S Ö R M É R Ő
K É S Z Ü L É K E K

jö lég- vagy szénsavnyomással ilj
íjl szabadalm azott hűtővel ni

aJMjn

|  W a tte rich  Á rn o ld |
['• BUDAPEST, dohány-uteza 5. /1
üj KöltségvctÓR ingyen.

Üj Börsztvattyu, sörpozagöosapok, minden bor- 
|U betegség  ellen i ozlkkok. fi*
jíl Essonczlák a rum -, likő r- .'•» ecza tk ó szi- Ö 
lö fáshoz hideg utón, minden készülék nélkül, ni 
hl K épes árjegyzék és kozelésl könyv Ingyen. gj 

£ j a 5 S 5 S S a 3 S 5 E 5 S S a 5 E ! a ® 5 a 5 3 a 5 S 3 5 E S 5 5 S f f l

VALÓDI
P R Á G Á I  S O N K A
L e g f in o m a b b ..................Klg. — fr t 96 kr.
Eöt prágai s o n k a .................. . 1 „ 30 ,,
Prágai k a r a j ................. • — „ 86 „
Kolozsvári szalonna . . „ — „ 90 „
Debreczeni szalonna . . . .  - „ 90 „

| Valódi gótliai kalbász „ 2 „ 30 „
Továbbá  h id e g  fe lv á g o tta k h o z  : 

í Berlini májkolbász . . . Klg. — frt 90 kr.
Éránk furti „ .................— „ 90 „
N y e lv k o lb á sz ..................  „ „ 90 „
Szalámi első rendű . . . „ 1 „ 40 „
Z a m p i n i ....................  „ — „ 90 „
M o r ta d e l la ...............  „ 1 „ 50 „
Libamáj kolbász . . . . „ 1 „ 50 „

Ajánl helyben házhoz szállítva és vi
dékre postán vagy vasúton

Első Prágai Sonkatelep
Bmlupcst, Hózsa-u. 1.

Vendéglő eladás.
A Józsof-városban, igen élénk forgalmú 

téren, teljesen berendezett v e n d é g l ő ,  —  
m e l y h e z  n y á r i  k é r i  h e l y i s é g  ín  v a n ,  
— szabadkézből azonnal eladó. A házbér 
csekély, vételár mérsékelt, a forgalom télen 
nagy. nyáron elsőrangú. Bővebb felvilágosí
tá st ad : I h á s z  G y ö r g y  a „Vendéglősök 
Lapja" szerkesztője Akáczfa-utcza 3. sz
1.. emelet.
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K i k :

SZÁLLODA-, KÁVÉI IÁZ vagy

VENDÉGLŐI ÜZLETET
vonni vagy eladni óhajtanak a fővárosban vagy a vidéken, 
felkéretnek bizalomteljesen

a  £4 w  _ _____ __
iparhatóságilag engedélyezett és törvényszékileg bejegy
zett üzletek adás- és vevési ügynökségéhez fordulni

Budapesten, Vili., Rökk Szilárd utcza 18. sz.

R * * * * * * *  * * * *  * * * *  * * * * * * * £

M U S T Á R !  I

Eredeti Franczia mód

Főző eczct:
\  6. 5, és 3/a f r t .
í  ■ (

VKH ZVIK L.
tCs. és kir. szab CONSERV-GYÁROS. Cs. és kir. szab1

I
5 Iío. vételnél: |
á —.50, 45. \

-  \  :

B udapest Vili. Alföldi-utcza 10. *
B u d a p e s t  e ls s ó r o n c lV i  v e t  t r l ó ^ l ő s ö l c  t sz á  Ili t ó j a .

Á r j e g y z é k e t  k ü l d  k í v á n a t r a .  &

y ,’(p «íp«d»iip’í * «jr»ír * *

A kárpátok egyik világhírű f ü r d ő 
h e l y é n  gyönyörű parkban fekvő

vendéglő és szálloda
kiadó egy s z a k k é p z e tt  m o zg é k o n y  vendég 
lő sn e k ,  a  ki legalább őtH) ír t knuez.ióvnl 
rendelkezik s a berendezés kö ltség e it  
— legalább felerészben fe d e zn i fogja . A 
kik konyha és szép éttermi berendezéssel s 
s 10—20 ágyra ágyneművel rendelkeznek, 
előnyben részesülnek.

Méltányos feltételek, nagy forgalom, 
számos előny.
Tudakozódhatni I l i á s z  G y ö r g y  k ö zv e títő  

in té z e té n é l; VII., Akáozfa-utcza 3. sz.
^AAAAAAAAAAAAFVVV

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
IHÁSZ GYÖRGY

lf t iH lu p c s t , V I I . ,  A k A c z f n - n t e z a  3 .  s z .

Hatóságilag engedélyezett és

1 0 0 0  t o r  i n t
óvadékkal ellátott

o rszá g o s

elhelyez szállodai, vendéglői és kávéházi sze
mélyzetet. közvetít üzleteladásokat és véte-

1ÜKÜI.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Szem ere-szálloda Péczelen. o

I £

S z á l lo d a -á tv é te l .
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget 

tisztelettel értesíteni, hogy P é c z e l e n  a fővárosi 
közönség kedvelt kiránduló és üdülőhelyén, a 
„iSze/zie/*© fű p d o -ré sz v é /íjiá rsasá g *  tulajdonát 
képező

Szemere-szállodát
a hozzátartozó összes mellékhelyiségeivel együtt 
bérbe vettem s azt folyó hó G án ünnepélyesen 
megnyitom.

Szállodámat, melyben kényelmes vendégszobák, díszes 
kávéház, étterem és két tekepálya áll a mélyen tisztelt kö
zönség rendelkezésére, — akként rendeztem be, hogy az a 
legkényesebb igényeknek is teljesen megfelelhessen,

í z l e t e s  é t e l e i m ,  v a l ó d i  j ó  i t a l a i m ,
valamint pontos kiszolgálás állal pedig nagyrabecsült vendé
geim állandó támogatását kiérdemeljem.

Támaszkodva a vendéglős ipar terén számos éveken 
keresztül sikereseu eltöltött múltamra, reményleni vagyok 
bátor, mint az aradi színház és bérhá i sörcsarnoknak, leg
utóbb pedig a budapesti József föherczeg szálloda éttermé
nek volt bérlője, hogy szakképzettségem, igyekezetem és jó 
törekvésem folytán a nagyérdemű közönség jó indulatu pár
tolását uj üzletemben is kiérdemelhetem.

A nagyérdemű közönség tömeges látogatását kéri 
Péezel, 1898. február hó.

kiváló tiszteletlel

TÓTH JÁNOS, szállodás.

Sinbáz és nagy tánezterem, 2 tekepálya, j
&©©©©©©©©©©©•©©©©©©©©©©©(§********* ****** ******4£|

KORONA PEZSGŐ
Pröbaládák 2 palaczkkal bérmentve Magyarország és 

Ausztria bármely postaállomására 3 frt utánvéttel. 
Vlszontelárusitoknak megfelelő engedmény.

H IT T E K  JÍW O S ,
Budapest, H a ris -b a zá r.

Kaphatók : Szín i István  főtlzlot VAczi-kőrut 12., liók-llzlet 
róz-kíirut 35. — V ogel Gy í la  Andrássy-ut 20. 

Rabsoh Sándor Kercposi-ut II. S a lla y  István  Korcpesi-ut. 
Török Bódog' Kerepesi-ul. D iósy  Kálmán Keioposi-ut 22. 
W elnbergor Gusztáv Calviii-tér. -  Tóth Im re üllői-ut 73. 
Ozekkol Ferenoz Nefelojts-utcza. — Steurer A n 'al Bózsa-utczu. 
Galzlor B éla Buda, Vár. Sollnor Gyula Buda, Vár. — 
Sohedol János Budai Fö-ut, valamint a legtöbb fűszer- és csemegc- 

Uzlelbon.
tál d&l * *  tál Sí* tá l fán WkGi Rf* ap  ‘‘Sv T x nf’ ’TF’ ry* W ' iy* ír Tr V  Tp

WJW Wjw VJW ̂ 1 ^  ’—J™ WJW WjW WJW

Bérbeadó üzlethelyiség.
Szolnokon ujonnn átalakított volt régi 

pálinkaház.

kiadandó. A helyiség áll egy nagy tánez- 
tcromböl, söntés-szoba, 4 esetleg 8 vendég
szoba s 10 lóra való istállóból.

Bővebbet K lem m  István épitész ur 
Budapesten, vagy e lapok kiadóhivatala ad'

w w v w v w w w w
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l ) r .  L u d w i g  W i l l i b a ld
e l s ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ő - p i n c z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű vód jo g yzo ll pozsgö b o r a it :

Préda Trois-roses.
- .  A B A N Y C SE P PE It (Goldtropfen) kap hatók  I I  az egész  M onarchiában, m inden elsőrendű fii-

I szer- c sem ege- vendéglő s kávéházi üzletekben .
f i  K É P V I S E L Ő !

K U N K E  J Á N O S
IX, Ldnyai-utcza 9. a jtó  1.

Ilerkó Páter
A legelterjedtebb néppárti beli élczlap, változatos szöveggel, mulattató eredeti ké
képpel, a politikai romlott korszellemnek szatyra és gúny által ostorozott beli ese
ményeivel, versekkel, adomalárral, kép-, szám-, sakk- és szórejtvényekkel és sok 

más mulattató dologgal.
Í S x e r k e s z t ő : M n r k o t s  G r y n ln .

E lőfizetési ára: eg é sz  évre 6 frt - fé lév re  3 f r — negyedévre 1 frt 50 kr.
A szegényebb, de olvasni szerető közönség számára a „HERKÓ PÁTER“ 

népies kiadását egész évre 3 írtért, negyedévre 75 kiért küldjük.
A „HERKÓ PÁTER" lót nyelven is megjelenő beli élczlap egész évre 2 

frt, félévre 1 frt, negyedévre 50 kr.
Német nyelven is megjelenik a „HERKÓ PÁTER** beli élczIaB egész évre 

4- frt, félévre 2 frt.

•Szerkesztőség és kiadóhivatal:
B udapest. VI BI. kerü let, .Tlíiria-uíeza 3 0 .  sz,.

W  W  W W  ^tó? w ^ tó ?  w w ^ t ó ?  w
&

$

$

&

&

RANKHERLANYI M. KIR. FÜRDOGONDNOKSÁG.
54. számhoz.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A magyar királyi kincstár haszonbérbe adja a tulaj

donát képező r a i ik h e r lá n y i  (Abauj-Torna-vármegye) 
fürdőben levő

gyógyterm et,
vendéglőt.

vendégló'slakot,
tekeasztalt, ííirdó'konyhát,

férfitekepályát,
m észárszéket.

jégverm et
és pinezét

az 1 <18., ISIM. és 1»OO. év i l’iirdő-idényvhrc.
E  czélból f. é. in arc/.. 21 -én . hét főn. <1. c. 

IO Árukor a rankhorlányi fürdögondnokság hivatalos 
helyiségében évi 400, azaz négyszáz frtnyi kikiáltási ár 
m ellett iij’ilvftnos szóbeli és zárt írásbeli v ersen j-  
lAvgyuIfts fog tartatn i. — Az ajánlatokhoz a kikiáltási 
ár 10% -ának megfelelő bánatpénz melléklendő. — Az 
érdeklődőknek a kötcydő szerződés tervezetét az alólirt 
fitrdőpondnokság kívánatra megküldi, s mindennemű fel
világosítással isz szolgái.

Eatiklierlány, 1898. márczius 4.

M. kir. fürdögondnokság.
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oSternberg Ármin és T estvére«
9 l i n  n g s z e r - g  v f i  r  29 h f í n g s z e r - B y í i r  9
V cs. és kir. udv. szállítók. V

oB udapest, VII., K erepesi-ut 36. sz. o 
o AHegedűk 3, 4, 5, 6 8 fit 0  

Kijátszott régi me3terlioge- Q 
(lük 20, 30. 40 írt s félj. A  

Gordonkák (cellók) újak 12. x  
16. 20 frt s feljebb. U 

Kijátszottak, régi mesterek’ 0  
föl 25. 40. GO frt s félj. x 

Fuvolák 6. 8.10.15 frt s félj. V 
Szárnykür'ök és trombiták Q 

15, 18 frt. A
C zim b a lm o k  x

críllelji'S . chPiip" hanggal 3 6 - 5 0 0  v
H a rm o n ik á k  Y

killhKi hangok kai 3 f i i tó l  4, 5, Q 6. 7. 8  lil ig  fuljwbb. X
Iskola-, szalon-és egyházi larmoniumok. v  
Községi- cs tornászati dobok. Q
Zenélő ajándéktárgyak. x
Korsók, palaczkok és teljéi asztali kész- V 

letek zenével. Q
Z O N G O R Á K  0

da llam os ős i 'p d .'lj i 's  hanggal Zongorák han a  
g o lá sa  helyben 2 fr t. U

Vendéglősöknek zenélő automaták.
Illu s z trá lt  á r je g y z é k  ingyen

k a p h a tó , csak n iegncve /riidó , lingy  m iféle liang- 
s/.erről kívántatik az árjegyzék.

o o o o o ®  Szám oló ozédula és  d iszos p la k á t ingyon. • o o o o ó

V A A A A a 'a '.a Ia  Á Á A A A ■ A ■ A . A* A • A í A. A • A 'A í A i A • A í Ai Á ■ A. jí í A A A A A <
■

4 Vili. József körút 10. sz BUDAPEST vili. Józset-körut 10. sz
....  fin

Mindent felülmúló legszebb emlék, ha fénykép után nrczképünkcl

életnagyságban m egfestetjük í
'fii olajfestményben vagy krétarajzban.

Minden ünnepélyes alkalomra a legalkalmasabb ajándék, úgymint 8?
névnapok, születésnapok. mennyegzök, egyletek főtisztjei kitüntetésére stb. 
Továbbá elbunylrk arezképe fénykép után a meg-zőlainlásig élethűen meg- 8?g  festhető. '

*! Arezképfestészeli műtermemet a legmagasabb körök állal elismerve
CTj ajánlom, Imi több nagyjaink Ilii arezképe látható, es 0 k világítás mellett.
|>jj Megrendelések a műteremben Vili. kor. József körút 10. sz. alatt &.<

véleluek fel. Kiváló tisztelettel
!* Biíaíil B nliizs. arczképfostő. £$

10kr' ' j r m p H  10kr- S

Magyarország legkedveltebb élclapja.
M e g je le l i  m in d e n  v a s á r n a p .

Előfizetési á r :
Egész é v r e ..................................................................................4 l'.t.
Fél é v r e ........................................................................................ 2 frt.
Negyed é v r e ...................................................................... I frt.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l
IIiidapcMt, V i l i . .  Hők k-Szilfual-utcza -I. n z i í i i i .
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„ H u n g á r ia * 4
Czimer-czimfestö és festészeti müintézet 

B udapest, V II., Keropesi-ut 3 4 .
Városi iroda: VI. Andrássy-ut 4. Mechlovits Sándor.

mint czéglársnál
Alapillalotl |H5i. <$, llrosim  MoclilovHs.

V en d ég lő i és kávéházi d íszítések  jutányosán szá- 
iiiillalnak. Mindennemű les t idények. ulvilágiló képek 
{'l’iansparent) és üvegfidzesek, czim  le li  n i l ó k .  üvegre, 
Iára. vászon és Iáira, domború-üveg-, Iá- és érez hetük, 
ö n lö l t  udvari czlineiek fis érmek, aranyozások, bronz- 
irózások és m ázoló-m unkák  a legújabb modorban s

kiváló ízléssel készitlelnek.
Zászló gyár. Díszítések kölcsönbe adatnak.

HIRDETÉS.
J á r á i i y i  J ó z s e f  h e l y  c s z k ö / . l ő  i r o d á j a  s z á l l o d a i ,  k á v é 

h á z i  é s  v e n d é g l ő i  s z e m é l y z e t  e l h e l y e z é s é r e .

Az iroda minden megkeresést rögtön és gonddal intéz el.
Nagy figyelmet fordít arra, hogy szakképzett és megbízható 

egyéneket ajánljon, mire a czégtulajdonos eddigi működése is 
elég biztosítékot képez.

Mindig elég alkalmas helykereső van előjegyezve, úgy, hogy
minden igénynek azonnal megfelelhet.

C'ulans eljárás, mérsékelt dijak.
A t. vendéglős, szállodás k á v é s  és  p in e zé r  u rak  kéretnek, hogy megkereséseik- 

ben föltételeiket részletesen tudassák. Cziiil: J á rá n v i J ó z s e f  I ’écs.

N in c s  r o s s z  b o r!
N in c s  r o s s z  é t e l !

N in c s  tü r e lm e tle n , id e g e s  v e n d é g !  
abban a vendéglőben, a hova a

•<£ s

: s 5

ÖRS SZEM JANKÓ
f i  l e g j o b b  m a g y a r  é l e x l a p  j á r .

A „ ltO IU -M Z K in  J A N K Ó 11 e l ü l i  U ra  n e g y e d é v r e  e s n k  2  f o r i n t .
E lő f iz e tő k  g y ö n y ö r ű  s z ín e s  f a l i  n a p t á r t  k a p n a k  i n g y e n  a 

//B O R S S Z E M  J A N K Ó «  is m e r t  a la k ja iv a l .

Megrendelő czim: Borsszem Jankó kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.
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c z ip é ftz -m v fttc i*  
b  n  i> a  r  i ;  s  t  i :  x ,

Vili. kér., József-körut 13. szám

A vendéglősök, szállodások, kávésok, föpinezérek s ezek alkalmazottjainak ® 
a legkényelmesebb lábbeliket készíti.

Ajánlja dusan berendezett saját készitményü
úri-, női- és gyermek-czipö rak tá rá t g

a  l e g o l c s ó b b  á r a k  m e l l e t t  t.j
a t  1896 ikl k iállításon több érommol kitüntetve 'j

M á rtá k  szerin ti m egrendelések a logizlásesebbon ás 
leggyorsabban eszközöltetnek.

H B B a s M a s is a is ía a w s s ’ a s a w a s ia a ®
W W  W  W W W
i á  
&  

i á

HIRMANN FERENCZ
rá z -á ru  gyára,

Budapest. V II. Csányi-utcza 9. sz.
( ri

sörkim érö készüléket
légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.

X a g y  v á la s z t ó k

bor- és sörcsapokban,
valamit mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban ♦» lettgyorsabláin 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
./...Igáink

■A 

“A

£

Vendéglős kerestetik.
A rozsnvói vasas gyógyfürdő

és hidegvíz gyógyintézet
az 1898. ovi fürdői évadra korcs egy keresztény vendéglőst, 

feltételek megtudhatók:

D1' Gutlolin Henrik orvosnál Rozsnyón.



12 Vendéglősök Lapja. 1898. márczius 20.

Szálloda
s z ín h á z z a l  é s  v e n d é g lő v e l

egyike a legélénkebb vidéki székvárosban

1898. szeptember hó 1-töl esetleg előbb is

b é r b e  a d a n d ó .
Esetleg az egész ház igen alkalmas fizetési feltételek X*

mellett

o lc s ó  á r é r t  e lad ó . {
Közelebbi felvilágosítást ad :

Eisner és Ehrlich *
építési vá lla la t

Z Á G R Á B , ( H o r v á to r s z á g ) -  B

X ippp W V  ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

TELEFON 6 9 - iS  É l t T K S I T Í S .  TELEFON Ml-áH. 0

Ezennel van szerencsém a t. ez. szállodás, vendéglős, ká-"
• vés főnök urakat értesíteni, miszerint Király-utczai elhelyező^ 
| ügynökségemet beszüntettem, s a mai napon

- — • BOLHÁK JÓ Z S E F  p -
jó  hirnovü cseléd o lhe lyezö  irodáva l egybekötve

[IV . k e i .  Í I A E I S B A Z Á R B A N
nyitottuk meg, a mclylycl azon álláspontra jutottunk hogy a | 
t. ez. Ionok urakat, szállodai, vendéglői, kávéházi személyzettel!' 
valamint a kellő konyhaszemélyzettel is kielégíthessük.

Becses pártfogásokért és rendelésért csdve, maradunk 1 
teljes tisztelettel

L ip ta i  I l lé s  f. u. v. F ó l iá k  J. tuiajd.
□■OIOfOKOKOBOl

Sí® ® S7®':*x®<® S í® ^® (i
|  M e g h í v ó .

Az eddig tapasztalt szives jóakaratáért köszönetét
® mondva, van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy a1

VII. kor. Dohány-utcza 40. sz. alatt £
(u nyár-uteza sarkán)

lévő kávéházat Borbás Gyula ártól megvettem, s azt

.,S n h a r ia  k á v é liá x “  |
czim ala tt f. é. márczius 15-töl fogva személyesen vezetem. $  
Az eddig tapasztalt jóindulatára támaszkodva, bizton remélem £$ 
további szives pártfogását saját üzletemben és törekedni fogok 
mélyan tisztelt vendégeim b. igényeit — úgy mint eddig — min- 
den tekintetben kielégíteni. Becses és számos látogatásait kéri +)

kitűnő tiszteletlel
G III SZ IálN íii I ' l t  IL M M ti: &

a „Sabarin káv.-liáz" Iula.jdonusa. az „Oil.-aiw kav.-l.áz“ volt bórlöje. 5 $
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B o rá rverés

Tarczalon.

94-10. VI 2. szám.

B o rárv erés i h irdetm ény.
A tarczali m. klr. vinczellériskola és a vele 

kapcsolatos telepek 1896. és 1897. évi termelésű borai

folyó évi márczius hó 27-én délután 2 órakor
kezdődő nyílt árverésen eladásra bocsáttatnak.

Az árverezők kötelesek a megvenni szándékolt 
borkészlet kikiáltási árának 5w/0-át az árverelés meg
kezdése előtt az alulirt igazgatóság kezeihez bánat
pénzül lefizetni.

A borok minőség és termelési hely szerint eso- 
portositottan árvereztetnek cl. Az egész eladó készlet 
mintegy 700 hl.; becsértéke hektoliterenkint 16 és 
60 forint között változik. A borok cukor-, szesz- és 
savtartalma elemezve vannak.

Az árak hordó nélkül értendők; a hordók hekto
literje 2 frt 60 k rajcárjával számittatik.

Az árverés megkezdése előtt Írásbeli zál-t ajánla
tok is adhatók be, melyekhez szintén 5%  bánatpénz 
csatolandó.

Az eladandó borok március hé 20 túl kezdve 
alantirt igazgatóságnál való egyszerű jelentkezés 
mellett előzőleg is inogizlelhetök. Ugyanott bővebb fól-

<5)

B o rá rv e ré s

Tarczalon.

i , _J2> ,i ,
? í s V ’ ‘

Nyomatott Márián György könyvnyomdában, Budapest, V ili. kér. Mária-utcza 11




